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HAMMEHYBAHHS OCOBU-JISIYA AT'PECII:
OHOMACIOJIOTTYHUM TA KOTHITUBHUM ACHEKTH
Kpyrs O. B.
T'opniecokuti incmumym iHO3eMHUX MO8

JIBH3 «/[onbacvkuti 0epatcasHuti neda2o2iunuil yHigepcumen

Y emammi 0ocniosceno navimenysanms ocoou-oisaua azpecii Ha OHOMACIONOSTUHOMY
ma KoeHimueHomy pieHsx. OKpecleHO OCHOBHI emanu YMBOPEHHs Yb020 HAUMEHYBAHH.
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUL, — OHOMACIONO2IYHUL,  KOSHIMUBHUU Ma  (DYHKYIOHANIbHO-
KOMYHIKAMUSHULL. Ycmanoeneno, wo 3a Ci080MEIPHOI0 CMPYKMYPOIO HAUMEHYBAHHS
ocobu-oisilua azpecii — ye NOXIOHI ma CKIAOHI (CKAAOHONOXIOHI) IMEHHUKU, WO
Xapakxmepuzyromscs Ne6HOK CIOB0MEIPHOI0 MOOELI0 Ma CI0B0MEIPHUM 3HAYEHHSM.
Ilomiueno, wo ceped yux OOUHUYbL 6 AHNIUCHLKIU MOBI OOMIHYIOMb CKIAOHI /
CKIIAOHONOXIOHI, 8 YKPAIHCObKIU ma poCiucbKili — HNOXIOHI closa. 3’s1c08ano, wo
OHOMACIONO2IYHA CIMPYKMYPA NOXIOH020 / CKIAOH020 IMEHHUKA HA NO3HAYeHHS 0coOU-
diaua azpecii — mepHapHa ma CK1a0aemvcs i3 mpbox eleMenmia: 6azucy, npeoukama ma
osHaku. Busnaueno, wo cmpykmypuo 6asuc npeocmasneno QopmaHmom-cygikcom y
CMPYKmMypi NoxXioHo2o / CKIAOHONOXIOH020 abo Opy20 4ACMUHON CKIAOHO020 Cl08d.
Obrpynmosano, wo npeouxam (0il, ICHY8AHHS MA HANEHCHOCMI) CIY2YE NOKAZHUKOM
83AEMOOII OHOMACION02IUHO20 OA3UCY 00 OHOMACIONIO2IYHOT 03HaKU. JJ08edeHo, Wo 30HA
OHOMACIONO2IYHOI O3HAKU (BHYMPIWHbO- MA 308HIUHbO-PO3PI3HIOBANILHOI, SKICHOI,
JIOKAMUBHOI, MeMNOPAIbHOI MA IHKAIHAMUBHOTL) 1eHCUMb 8 OCHOBL N0OYO08U MAMPUUHOT

MoOei HAUMEHYBAHHSA, SKA PEenpe3eHmyemuvcs pisHUMU OomeHamu. Y pobomi

cknacughixoearno odomenu (TIJIO, KOJIIP, TBAPUHHMWY CBIT, ITPOCTIP, YAC,



HIAJIBHICTB) y 3anesxcrHocmi 8i0 OCHOBHUX OHOMACIONOCIUHUX O3HAK. Poszenanymo
KOHYENnMyaubHy Mepedicy HAUMEeHYBAHHA 0CcoOu-0iaya azpecii, wo Ymeopremscs 3d
00NoOMO02010  GIONOBIOHUX ~(hpelimosux Ccmpykmyp (npeomemHo2o, aKYiOHAIbHOZO,
n03ecu8H020, I0eHMUPIKayitino2o, KoOMnapamusHozo). Y pesyiomami 3p001eH0 8UCHOBOK
npo me, Wo Mixc@perimosa KOHYenmyaibHa mMepedxica Ymeopoemocsa Ha 6a3i NOEOHAHHS.
nponosuyiu. Iliocymosano, wo peKOHCMPYIOBAHHA OHOMACIONO2IYHOI CMPYKMYpuU
HalMeHY8anHs  ocoou-disua  agpecii  Haoae  HeoOXIOHy  iHGopmayilo,  sKa
CMPYKMYPYEMbCA Y MAMPUYHIL MA MEpPeXCHI Mooenax, wo cayeyloms O
penpeseHmayii HOBUX CMPYKMYpP 3HAHb NPO A2PeCcUsHy OiliICHICMb CYYACHO20 CBIMY.
Kniouosi cnoea: cnosomeipna  MmoOenb,  OHOMACIONO2IYHA — CMPYKMYypd,
OHOMACIONO2TYHULL 6A3UC, OHOMACIONO2IYHA O3HAKA, NpeouKam, MampuyHa MoOeib,

KOHYenmyanbHa mepedxcd, petim.

Krut O. V. The name of person-the doer of aggression: onomasiological and
cognitive aspects. The article examines the experience of implementing ideas of the name,
denoting person-the doer of aggression, investigation on onomasiological and cognitive
levels. The basic stages of the name formation (structural semantic, onomasiological,
functional communicative) are revealed. It has been established, that according to the
derivational structure the names of person-the doer of aggression are derivative and
composite (compound derivative) nouns, characterized by definitive derivational model
and derivational meaning. It was noted that units are expressed by composites (compound
derivatives) in English, and derivatives in Ukrainian and in Russian. It was determined,
that onomasiological structure of the following nouns is ternary and consists of three
elements: the basis, the predicate and the feature. It was defined, that by its structure, the
basis is represented by the former (suffix) in derivatives/ compound derivatives and the
second part of composites. It was justified, that the predicates (of action, existence and
possession) are used as an indicator of interaction of onomasiological basis and
onomasiological feature. It was proved, that the onomasiological feature zone (of internal

/ external differential, qualitative, locative, temporal, inclinative features) is in the base



of the matrix model reconstruction of nouns, represented by different domains (BODY,
COLOUR, THE ANIMAL WORLD, LOCATION, TIME, ACTIVITY). The latest are
classified according to the type of onomasiological feature. The conceptual net of the
name denoting person-the doer of aggression is observed in frame structures (thing,
action, possession, identification, comparison). This led to the conclusion that inter-frame
net is formed as a result of their integration. It was pointed out, that the reconstruction
of the onomasiological structure of the name, denoting aggression, gives the obligatory
information, presented in matrix and nets models, served for the representation of new
structure of knowledge of aggressive action in modern life.

Key words: derivational model, onomasiological structure, onomasiological basis,

onomasiological feature, the predicate, matrix model, conceptual net, frame.

IlocranoBka mnpo0JieMH Ta OOIPYHTYBAHHS AaKTyaJbHOCTI ii posrusigy. Ha
CYy4acCHOMY eTari PO3BUTKY JIHIBICTUKM yBara HAyKOBI[IB 3MIIIYIOThCS Ha BHSIBJICHHI
KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKaTUBHHMX SIBUII] Y MOBI Ta MOBJIEHHI, HA BUOKPEMJIEHHI 00’ €KTIB
HABKOJIMIITHBOT IMCHOCTI, 10 TPYHTYIOThCSI Ha TeOopii HOMIHAII Ta HAa BU3HAYCHHI
OHOMACIOJIOTTYHOI CTPYKTYPH TOIIIO.

JlocTiKeHHS OHOMACIOJIOTTYHOI CTPYKTypHU 0a3yeTbCs Ha MiJIXO[l, IO TMOEIHYE
3100yTKH JITHTBOKOHIIETITOJIOTIT Ta T€Opii MOBHOI KapTUHU CBITY, TIOJIBLOBOTO, (PpeiiMOBOTO
Ta KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHOTO MOJIETIOBAHHS, KOHIIEMIli CHHTAKCHUYHOI MPUPOAU
JiepyBaIlii.

[lepemitieHHss yBarv BYEHHX Ha AHTPOIOICHTPUYHY MApaJUrMy 3HAHb CIIPHUSE
JOCITPKEHHIO MOBHUX OJTMHUILb, IO (PIKCYIOTh COIIaJIbHI B3a€MO/IIT Y CYCIUTBCTBI, OJJHUMU
13 SKMX € arpecWBHI B3aEMOBIJHOCMHH MDK OCOOaMH, IO BHUSBISIFOTHCS Y Hamaji,
pyHHYBaHHI, MOMIKO/PKEHHI 3 METOIO IOCSITHEHHS 0a)KaHOTO Pe3yJIbTary.

AKTYaJIbHiCTh POOOTH 3yMOBJICHA 11 CIPSIMOBAHICTIO HA BUOKPEMJICHHSI MEXaH13MIB
BIZIOOpaXkeHHsI ()parMEeHTIB arpeCUBHOTO JOCBIAY HAPOIIB PI3HUX €THOKYJIBTYP y MPOIIeci
HOMIHAIIIl, 30KpeMa, B YTBOPEHHI HallMEHyBaHHS ocoOu-Iisiya arpecii. OcTaHHI

BHSIBJITIOTHCS IMCHHMKAMM Ha HOT0 ITO3HAYEHHS.



AHAaJI3 OCTaHHIX A0CJiKeHb i myOJikamii mokasye, mo npoojaeMy HoOMiHaI1
OyJ10 pO3TIIIHYTO B Iparsax Takux BUeHHX, ik O. O. CemiBanosa [7], C. A. J)KabotuHChKa
[1; 2; 3; 11], P. JIaurakep [9; 10] Tomro. ¥ iXHIX AOCTIIKEHHAX 3ayBa)KCHO, IO MPOLIEC
YTBOPEHHsI CJIOBa BiJIOYBA€ThCA 3 YypaxyBaHHSIM CY4YaCHOI METOJIMKH KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKH. PO3Tisia ciioBa y CYKYIHOCTI CEMAacioiOTi4HOTO Ta OHOMAcCiOJIOTIYHOTO
MIIXOIB JI03BOJISIE JOCHITUTH CJIOBO Ha YOTHUPHOX PIBHAX HOTO yTBOPEHHS:
1) CTPYKTYypHO-CEMaHTUYHOMY (3a]ly4arO4d MOJICIIOBAHHS Yy CHCTEMi JICKCHKO-
CEMAaHTUYHOTO TMOJsI Ta y  acCleKTI  CJIOBOTBIPHOI  CTPYKTypH  CJIOBa);
2) oHomaciojoriduaoMmy (mporec (opMyBaHHS CJOBa K OJMHHUII HOMIHAIII 3a
JIOTIOMOTOK0  TEPHApPHOi MOJeNl); 3) KOTHITUBHOMY (BHSIBJIEHHSI CTPYKTYp 3HaHb, IIO
3aKJaJeH0 Yy cioBi) Ta  4) QYHKIIOHAIbHO-KOMYHIKATUBHOMY  (BHOKPEMIICHHS
(GYHKIIIOHATBHOTO OTOYEHHS CJIOBA T4 BU3HAYEHHSI MOro pojii y Mpoleci KOMyHIKaIlli).
TepMiH «OHOMAciOJNOTIYHA CTPYKTypa», BIIEpIIE€ BEAECHUH 1O HAYKOBOro 0O0Iry
M. JlokymninoM, ckiagaBcs 3 JBOX KOMIIOHEHTIB: OHOMACIOJOTIYHOTO Oa3ucy Ta
oHoMmaciosioriyHoi o3Haku. [li3nime nei repmin 6yio posmupeno O. C. KyOpsikoBoto 111e
OJIHUM KOMITOHEHTOM — TPEIUKATOM, SIK B3a€EMO3B 30K OHOMACIOJIOTIYHOTO 0a3ucy 110
OHOMACIOJIOTIYHOI O3Haku [5]. B MOBO3HAaBYUMX CTymisSiX, JOTHYHHX [0 MPOOIEMH
OHOMACIOJIOTTYHOT ~ CTPYKTYypH, Teopis BHyTpimmHb0OI (opmu O. O. [Toredni [6]
PO3BUBAETHCS B JIIHTBOKOHIICTITYaIbHOMY HAIpsIMKY (OTOTOXXHEHHS BHYTPIIIHBO1
(GbopMH 3 KOHIIETITOM) 1 B OHOMAcCIOJIOTTYHOMY PaKypci, MaHi(eCTyrour BMOTUBOBAHICTh
noxigHux ciiB. CydyacHHMM eTan JOCIIKEHHS OHOMACiOJIOTIYHOT CTPYKTypH 0a3yeThCs
Ha BHM3HAHHI KOTHITMBHOI BMOTHMBOBAHOCTI CJIOBOTBOPYMX 3ac00iB, IO (IKCYIOTh
(dparMeHTH 3HaHb NPO Mo3HavyBaHe [1], BUKOHYIOUM HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO; @ TaKOX
Ha BU3HAYEHH1 CHHTAKCUYHOI PUPOJIH IEPUBAIIi] Yepe3 PEKOHCTPYKIIIIO MPOTO3UIIIHHUX
CTPYKTYp, IO MOTUBYIOTh CJIIOBOTBIPHI MOJIEJII.

BuBueHHSI OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYypU HallMeHyBaHb OCOOHU-Jisiya arpecii
0a3yeThcsl Ha KOHIICTINT «CIIOBO-3HAK», IO SBJISAE COOOI TEBHY €IHICTh, B SKiH

«3aKO0JIOBaHa JISUTbHICHA CBIJOMICTH JIOAUHU» [2], 110 yMOTHBOBYE HEOOXIIHICTH



3a]ly4€HHsI KOTHITUBHOTO aHaji3y ¥ MoOyIOBU KOHUENTYaJIbHUX CTPYKTYp K Oa3ucy
YTBOPEHHS HalIMEHYBaHb 0C10-/1s514iB arpecii.

@opmy/I0BaHHS MeTH i 3aBJaHb JOCJHiI:KeHHs. MeTa pO3BIIKHU MOJSTAE Y
PEKOHCTPYIOBaHHI HalilMEHYBaHHSI 0COOHU-/IisiUa arpecii Ta BU3HAYCHH1 CTPYKTYp 3HaHb,
AKi CTOATHh 3a IIUM HAWMEHYBaHHSAM. 3 ypaxXyBaHHSM IIbOTO TEpea HaMU TOCTAIOTh
3aBJaHHA:

1) BU3HAYHUTH POJIL OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYPH Y HaMEHYBaHHI O0COOH-[Iis4a
arpecii;

2) mpoaHaizyBaTH (OPMYBaHHS [IbOTO HAMEHYBaHHS Ha OHOMACIOJIOTIYHOMY
Ta KOTHITUBHOMY PI1BHSIX;

3) [MOCTHIIMTH OpraHi3aiif0 MaTpuyHOi MOJeNi Ta ii pojib B YTBOPEHHI
KOHLIENITYaJIbHOI MEPEXU HaMEHYBaHHs 0COOU-/Iis1ya arpecii.

Buxian ocHoBHOro martepiaiy nociixxenHs. Ha ciioBoTBipHOMY eTari aHalizy
HallMEHYBaHHS OCOOM-Jlisiua arpecii penpe3eHTOBAaHO MOXIAHUMHU Ta CKIAJHUMU
cioBamu. CiiJl 3a3Ha4UTH, IO Taki HAWMEHYBaHHS XapaKTEPHU3YIOTbCA IEBHUM
CIIOBOTBIPHHUM THIIOM, CJIOBOTBIPHHMM 3HAQYCHHSM Ta MOJe/Ir0. [Ipu 1boMy, MOXiaHi
IMEHHUKH Ha TO3HAYE€HHsS OCOOHW-Jisiua arpecii MpeACcTaBIeHO TPhOMa CIOBOTBIPHUMHU
monesmu (1) imennuxoea meipna ocnosa + cyghixc i3 snawennsim ocoou; 2) (npegixc) +
diecniena meipua + cy@ikc i3 3HaueHHAM 0cobu; 3) nPUKMemHUK08a meipHa OCHOBA ~+
cy@ikc i3 3nawennsm ocoou, cKiaaHi (ckiagHonoxiaHi) — aoma (1) npuxmemnurosa |
IMEHHUKOBA OCHOBA + IMEHHUKO8A MEIPHA OCHO8A; 2) IMEHHUKO8A MEIpHa 0CHo8a +
(Oiecnigna meipna ochoga + cy@ikc i3 3HaueHHAM 0codu,).

OnomMacioJioriusa CTPYKTypa HallMEHYBaHHSI ocoOu-isiya arpecii
XapaKTEPHU3y€EThCSI TEPHAPHICTIO (HASBHICTIO TPbOX KOMITOHEHTIB: 0a3uCy, O3HAKU Ta
npenukata). basuc sk popMyBaibHa YacTHHA, 110 KJIAJEThCSI B OCHOBY HaliMEHYBaHHS,
CHIBBIIHOCUTBCA 3  MOP(QOJIOTIYHUMH  KaTeropisiMu  (opmMaHTOM  MOXITHOTO,
CKJIATHOIOXIHOTO CJIOBA) Ta 3 JIEKCHYHUMHU (IPYror0 YaCTUHOKO CKJIATHOTO CJIOBA). 3
OOKY CBO€i CEeMaHTUYHOI OpraHizallli e 0a3uc HaJCKUTh KJIacy KMBOi Matepii (JTroaruHa

a00 YacTUHH Ti Tijla, TBAPUHHHI CBIT).



[Ipenukar sk CcMHCIOBAa 3B’A3Ka PO3KpUMBAE THUI  BIAHOIICHh  MiX
OHOMACIOJIOTIYHOIO 03HAKOIO 1 OHOMACIONOTTYHUM 06a3ucoM. Y poOOTi BCTAHOBIEHO TPH
TUIU TpeaukatiB: 1) mpeaukat aii (aHri robber; ykp. zrouuneys; poc. epabumen),
2) mpeauKaT HaleXHOCTi (aHriL SWOrder, ykp. animasnux, poc. motiwuk) Ta 3) IpeauKaT
icayBanHs (anri1. hedge-bird; ykp. matioannux; poc. domywnux).

O3HakoBa 30Ha, IO BCTAHOBIIOETHCSA B pE3yabTaTi B3aeMofii 0a3ucy Ta
NpeauKary, CHpHUsS€ eKCIUTIKalii BHYTPINIHBO- / 30BHIMIHBO-PO3PI3HIOBAIBHUX
(anurm. black-mailer, ykp. memn-un(o), poc. uepn-yw-nux), skicaux (aaria. smart-mouth,
YKD. JIUX-0-8IC-HUK, POC. MUX-YU-HUK), TOKaTUBHUX (aHri1. bush-ranger, ykp. oyghem-nux,
poc. mazcazun-wux), Temrnopanbaux (anrit. night-fighter, ykp. den-nux, poc.ayu-a-mux) ta
IHKJTIHATUBHUX O3HaK (aHri. trouble-shoot-er, ykp. éauk-ucm, poc. mac-nux). Came i
OHOMAcCIOJIOTIYHI O3HAaKM Jie)KaTh B OCHOBI HallMEHYBaHHS arpecUBHOI JISJIbHOCTI
TOAuHU. JIOMIHYIOHUOIO O3HAKOK € 30BHIIIHBO- / BHYTPIIIHbO-PO3PI3HIOBANIbHA,
OCK1JIbKM BKa3y€ Ha yTBOPEHHSI IMILIIKOBAaHOT HETATUBHOI OIIIHKY HaiMEHYBaHHS 0COOU-
Jisya arpecii y MoBax, 0 JOCTIKYIOThCS.

Y po6oTi Oyno 3adyd4eHO METOJOJIOTIYHMN 1 TEPMIHOJIOTIYHUN amapaTr Teopii
TJIMOMHHUX BIMIHKIB, 1110 HaJIa€ MOKJIMBOCT1 OIMCATH arpECUBHY JISUTBHICTD JTIOJIUHU Ta
il OKpeMHux (hparMeHTIB: areHc (BUKOHYBAay arpeCcUBHOI [lii), IHCTPYMeHT (BKa3ye, 110
caMe JIIOJIMHa BUKOPUCTOBYE NJIsi 3/1MCHEHHS CBOiX arpeCUBHUX HaMIpiB), JOKATHB
(BU3HAYA€E MICIIE arpeCUBHOI [1ii), 00’ €KTUB (00’ €KT arpeCUBHOI [Iii), Mami€Hc (Ha1 KUM
came 3JIHCHIOEThCSI arpecuBHA JIisl), Pe3yJIbTaTUB (CBIAYUTH MPO HETaTUBHI HACIIJIKH
arpecuBHOI /i), TEeMINOPATUB (BKa3y€e yac arpecUBHOI Jiii) Ta iHCEHTUB (TO3HAYaE, 3
KO METOI OyJio 3I1MCHEHO arpecuBHy [i10). BcTaHOBIIEHO yHIBepcallbHI Habopu
TTIMOMHHUX BIIMIHKIB: d2eHC — MeMnopamus — pe3yivmamus, 00 €Kmus — pe3yibmamus,
A2eHC — JIOKamue — pe3yibmamue, NaAyicHC — pe3yIbmamue, d2eHC — IHCMPYMeHm —
pe3yibmamus.

BaxxnmuBUM acrieKToM KOTHITUBHOTO €Tamy aHajli3y € BCTAHOBJICHHS MaTPUYHOI
MOJIeJIi OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH HallMeHyBaHb ocoOu-nisua arpecii. Lls moxpens

BBaXKAE€THCS 3aCO00M BimoOpaxkeHHss kapTwHHU cBiTy [3, 359] Ta pemnpeseHTyeThCsS y



KOMILJIEKCHIM MepexH1i Mojiesil. MaTpuyuHa MOJIeNb, 10 € TUIOBOIO /71 03HAKOBO1 30HU
OHOMACIOJIOTIYHOI ~ CTPYKTYpH,  pEali3yeThbcs  JOMEHaAaMHU  ab0  «raimy3siMu
KOHIICITYyaJIi3allii, 3riIHO SIKOI XapaKTepPH3YEThCS CeMaHTH4YHA CTpyKTypa» [9, 147], abdo
«KOHTEKCTOM CTPYKTYp (oHOBHX 3HaHB» [8, 2]. ToOTO, JOMEH Iie KOHIENT a0 ramys3b
JOCBiTYy, sIKa 3aa€ThCS y MMPOCTOPI ITeBHOTO auckypey [10, 14].

OTxe, y 30H1 BHYTPIIIHBO- Ta 30BHIIIHBO-PO3PI3HIOBATIBHIX O3HAK HA MO3HAYEHHS
YaCTHH Tijla BHOKpeMIIOeTbes nmoMeH «TIJIO» (cyOmoMeHW «rojioBay, «poT»), Ha
no3HayeHHs1 koJbopy — gomeH «KOJIIP» (cyOpoMeHM «4YOpHUN», «KOPUYHEBHID,
«TEMHHMI») TOIIO. SIKICHI O3HAKW Ha MO3HAYCHHS TBapUH OCPyTh y4acTh B YTBOPCHHI
nomeHiB « TBAPMHHUM CBIT» (cy6IOMEHH «BOBK», «BSAMiIb», «3Miit»). JIOKaTHBHI
O3HAKH Ha IMO3HAYEHHS TOCTIMHOTO MICI i1 cy0’ekTa ab0 HampsaMy Jii JiexKaTh B OCHOBI
Bu3HaueHHs JomeHy «IIPOCTIP». TemnopanbHl O3HaKd Ha IMO3HAYEHHA 4acy A00u
BBa)XKAIOThCSI OCHOBHUMH Y BUOKpeMiieHH1 joMeHy «YACy» (CyOIOMEHU «ICHBY, «HIY»),
1HKTiHATHBHI 03HaKu — oMeRy «IISJIBHICTby.

MatpuyHe MOAEIOBaHHS 03HAKOBOI 30HU Moka3zye, mo aomenn YMCJIIO, BAT'A
BepOami3yoThcss B aHrmichkii MoBi, XBOPOBA — B ykpaiHCBKili Ta pPOCIMCHKIM.
VYHiBepcanbHi cyomoMenu «Beamiapy (anri. small-bear ‘mombeiii, HuuTOXHBIN YemTOBEK’,
VKp. 6eOmedxcamuux  ‘3IOMHHUK  celdiB’,  poc..medeexrcamuux ‘37041, 1O
crierianisyeTbes Ha 3moMi ceiidis’), penpesentyiots TBAPMHHWM CBIT y crpykrypi
CKJIJTHOTO IMEHHHMKA B aHIJIHCBKIN, MOXITHOIO — B YKPAiHCHKIM Ta pOCIMCHKIA MOBaXx.
Cyomomenn «mnrtax» (anri. hedge-bird ‘rpabixuuk’), «puda» (anrmi. big-fish ‘Baraxok
O0anaun’) € TunmoBuMu i crBopeHHss TBAPMHHOI'O CBITY B ckiiaiHuX iMEHHHUKaX B
aHTJIACHKIA MOBI, «3Mil» (YKp. 3Mill-cHA ‘XyJOPIASBUMA XJIOMYMUK, KU MPOHHUKAE B
KBapTUPY U1l OOKpaJaHHs 4epe3 KBAaTUPKY ) PEali3ylOThCa Y TOXITHUX B YKPAiHCHKIN
MOBI, «KpHuca» (poc. Kpuc-sam-nux ‘TpadbKHUK, SIKAHA 00Kpaaae CBOIX’) — y MOXIAHHUX B
pociiicbkiii. Ha BigmiHy Bif OJIM3BKOCMOPIAHEHUX MOB, B aHrJiichkiii MoBi TIJIO
3allOBHIOETHCS CyOmoMeHamMu «pom» (aHri. black-mouth), «woru» (anrn. black-leg

‘mraxpaii’), «o0auaus» (anria. brazen-face ‘naxa0a’) y CTpyKTypi CKIaJHOTO IMCHHHKA.



[Ipu oMy 3a3Hau€HI BUILIE TOMEHHU BUKOHYIOTh POJIb SIK OHOMACIOJIOT14HOT O3HAKHU, TaK
1 OHOMAC10JI0TIYHOTO 6a3uCy.

3BepHeMocs 10 TOOYA0BH KOHIENITYaIbHOI MEPEKH OHOMACIONIOTTYHOT CTPYKTYpH
HaliMEHYBaHHS OCOOH-fisiua arpecii. B ocCHOBI moOyAOBHM KOHIIENTYaJIbHHUX MEPEK
Jgexatbh (peiiMOBl CTPYKTYpH, IO CHIBBIAHOCHUTHCS 31 3HAUEHHSM CJIOBa, Ta
BIJIIIOBITal0Th BUMOT'aM KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOITYHOT0 aHai3y oauHMIb [ 7, 150-152].
basucHi mpono3wuiiii, sk mo4aTkoBi kareropii mucnenns [11, 81], BHOKpeMITIOIOTECS Y
MPOTMO3UIIIITHUX CXeMax 3TIHO 3 IXHBOI HAJEXKHICTIO JO OJHOTO 3 ITSITU Oa3MCHHUX
bpeliMiB:  MPEAMETHOTO,  aKIIOHAJILHOTO, II03€CHBHOIO, 1JeHTHU(]IKAIIHOrO  Ta
KOMIIApaTHBHOTO.

[IpeameTHuit hpeiiMm Haslae Taki OYTTEBI CXEMH, K1 PEATi3yIOThCA 32 JOTIOMOTOI0
30BHIIIHBO-/  BHYTPIIIHBO-  po3pi3HOBabHUX 03HaK: «XTOCbhb €  Ttakwmii»
(anri. brownnose ‘IPUXBOCTEHB YKP. 2eMOPOUHUK ‘3JI0UMHENb-HEBIAXa’,
poc. mokpywnux ‘BOuBLA’); KBaHTUTaTUBHUX. «XTOCb € CTIJIBKU-KiAbKICTB»
(aura. four-flusher ‘momennuk’); kBamitarmBHuX (skicHuX). «XTOCHh e TAKUU-
skicTh» (aHri1. strongman ‘a leader who rules by threats, force or violence’, ykp. auxooisu
‘37CHUMN XyJiran’, poc. MokpywHux ‘BouBLA’); mokaTuBHUX: « X TOCD icaye / nie TAM»
(mop. anri. road-agent ‘rpaGiXHHK, pO30IMHHK’, YKp. Oygemnuxos ‘3MOAIN, SKHMA
oOkpamae Oydern Ta imambHi’, poc. mMaeasunwux ‘3MOAIN, IKUK 3MIMCHIOE OOKpamae
KpamHuIli’); teMmnopaibHux o3Hak: «XTOCD icaye TOI» (anrm. night-killer ‘BOuBIS
BHOYI’, YKP. OeHHUK ‘Tpabi’KHUK BIEHB , poC. 1yHamux ‘Tpadixauk BHOYI') Ta «XTOCh
icnye TAK-cmocio» (anrm. whip-master ‘kar’, ykp.saxouwnux ‘TOW, XTO JXKUBE 3a
3NIOAIMCHKUMH 3aKOHAMU, TOOTO 37011 y 3aKOH1», SIKOTO MPUUHSIIA A0 3JI01MCHKOTO
yIpymyBaHHS 1 KU 3000B’s3aBCSI TOJEPKYBATUCS 3TTOMIMCHKUX TPAIUIN 1 3BUYAiB’,
poc. Motiuuk ‘310YMHENb, AKUH KOPUCTYETHCS MPU 0OKPaJaHHI KAPMaHIB «\MUHHULIIO» ).

Jlo akmioHanbHOro (peliMy Hanexatb cxemu aAii abo mpouecy (30Ha
inkmiHatuBHUX 03HAK): «XTOCH (arenc) mie» (anri. booster ‘rpabutens’, YKp. wunay
‘KUILIEHbKOBUH 3JI0[1IA°, pOC. Kuoaia ‘AHOAUHA, sIKa MIaXpalCTBOM BHUMAHIOE y 1HIIMX

rpoini’), koaTakTHOI A1l «XTOCH (arenc) aie Ha mamienc» (anri. head-hunter ‘a member



of a tribe that collects the heads of dead enemies’, ykp. 6pamosbusys ‘BOuBILIA OpaTa’).
Taki cxemMu pO3MIUPIOIOTHCA 3aBIASKH CEMAHTHUYHUX pPOJIeH (PI3HOBUIM: IHCTPYMEHT,
3aci0b, meta) (aHri. cutter ‘a person that cuts’, ykp. ckaxkyn ‘3IIOMHHK’, POC. HABOOUUK
‘IOMIYHUK 3JI0JI1s, IKWM Hajiae iHGOpMaIliio PO 00’ €KT 3JI0YMHY, HAJA€ BiJOMOCTI, 1110
JOTIOMAararoTh 3A1MCHUTH 3JI0YWH ).

VY noszecuBHOMY (PpeiiMi BHOKPEMITIOIOTHCS TIO3ECUBHI CXEMHU MaPTUTUBHOCTI, 110
HaJIe)KaTh 30HI 30BHIMIHKO- / BHYTPINIHEO-pO3pi3HIOBaNBHI 03HaK, «XTOCD (1ine) mae
yactuny» (anri. skin-head ‘a young person with very short hair, big boots, esp. one who
Is violent and aggressive’, ykp. (310-6ic)-nux ‘Toii, XTO Mae€ Jmxi (37i) BiCTi’, poc.
(310a3b14)HUK ‘TOM, XTO Mae€ 3/IMH S3UK (sS3MKaTa JoAuHA)’), iHKI03uBHOCTI «IIIOChH
(KoHTEIHEp) — Mae BMICT» / «BMICT Ma€ KOHTEMHep» (aHri. mugger ‘rpabixkHUK’,
VKp. bapaxonvruk ‘IpilOHUMN 3701111, poc. 6aukucm ‘3I0YMHELb, 0 311MCHIOE KPaIIKKI
TOJIMHHHUKIB’).

Ho inentudikamiifHoro pperiMy Halexatb cxeMu nepcoHidikallii (30Ha SKICHUX
o3Hak). «XTOCbH (impuBig)-arenc € moauHow», «XTOCH (iHAUBiN) NalieHC €
JroauHOoI0» (Top. anri. beat-artist ‘HapkoMaH, 110 rpadye MepexoKux, 3 METOI0 TOCTATH
IpOIIl Ha HAPKOTUKU , YKP.Z2ycaxk ‘3J0YMHEIb, 10 Ma€ 3B'I30K 3 OpraHaMy TOJIIii’,
poc. byeatiyux ‘TIaxpai, 10 MIKHIYE IHIIMM TaMmaHenpb ). Y cxemi Kiacupikarii
KIacu(ikaTop BBaXAEThCS AOCTPAKTHUM KOMIIOHEHTOM KJAacy — COLIAbHOTO
(anru. ring-leader ‘3aunHIIUK’, poc. Hocsax “MoJ010# Bop’), mpodeciitHoro (aHr. peter-
claimer ‘rpabixHuk y moi3mi’, YKp. mexuik ‘KHIICHBKOBHH 3JI0MIH’, pPOC. OAHWUK
‘TpaOiKHMK Ha BOk3am’), QyHkuioHaapHoro (anri. whistle-blower  ‘nmonommk’,
VKP. 6aHMAXNCHUK ‘37I0YMHELb, SIKUI Oepe Ha ceOe MPOBUHY 1HIIOT JIFOJUHU , POC. CIMYKAY
‘ IOHOIIHKK ) TOIIO.

KomnapatuaMiA ppeiiM xapakTepu3yeThCcsi KOMIIAPATUBHUME CXEMaMHU, TAKUMH SIK:
«KOMITapaTuB € /ak/ Kopensat» (YKp. smieHs ‘XyIOpJIABUN XJIONMYHK, SIKHM MPOHUKAE B
KBapTHPYy MJIs1 OOKpaJaHHS 4epe3 KBATUPKY', POC. Me08eHCamHuK ‘3JIOYUHEIb, SIKAN
CHeIIaTi3yeThCS Ha BIAKPUTTI CE(PiB’), CXOKOCTI / aHAJIOT1T «KOMITAPATHUB € SIK KOPEIIAT)

Kp. Muxywnux ‘310411, SKAN 3OIACHIOE KpaAbKKA B HE3allepTUX KBapTUpax’
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poc. cmykauka ‘KiHKa, sKa Hajxae iHGopMalli 37107isM’) Ta moaioHocTi / metadopu
«KOMITapaTHB € sk Ou kopemsaT» (aHri. burn-artist ‘mrommHa-mraxpaid’, poc. wunau
‘37I0/1H, SIKUH CIIeiali3yeThCsl Ha 0OKpaJaHHI KapMaHiB’).

MixdpeliMoBa Mepexa BUHUKAE K PE3yJIbTaT MOETHAHHS MPOMO3MIIIA, KOXHA 13
SKUX PO3TOPTAETHCS Yy BIAacHy Mepexy. Came y Takiii Mepexi € «IUIbHUIII MaTpHIb,
MPOMO3UIIIMHUN 3B 30K MIK TaKUMH JOMEHaMH BiACYTHiIM. Tak, wmaTpuuHe
MosemoBanHs joMeHa «TAKUH-skicTb» CKIIafaeThes i3 Cy6I0MEHiB, 0 peaizyioTh
BHYTPIIIHBO- Ta 30BHINIHBO- Ta BHYTPIIIHBO-PO3PI3HIOBAJIbHI Ta SKICHI IapaMeTpu —
KOJIIP, KIJIBKICTb, BAT'A tomo. JloMeHu, siKi BXOAATh 0 IIUX CyO/I0MEHIB, OEpyTh
ydacTb y oprasizauli HactynHux Mmatpuib: KOJIP (4opHuil, KOpUYHEBHM, TEMHHIA),
KIJIBKICTD (nBa), BAT'A (Baxkkwuit), TIJIO (ronoBa, pyku, Horu, cepiie). Ciot «[1JOCh-
IICHTH(IKATHBY € XapaKTePHOK «MAaTPUYHOIO» NUIBHUIICIO Takoi Mepexu [4, 116].

Hampukian, cy0’ekt-arenc, 00’ ekr-narienc € JIKOJMHOI (aus. puc. 1).

CKiflbKK
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wocb
_(YactrHa Tina)
XTOCb | Me|3€ . Takun
(Takmn AK) : (AAKICTB)
‘% XTOCb %{
Tak 7 e _w TyT-3apas
(3aci6 sgicHeHHs1 | T~ . el 5 .
arpecuBHci Aii) \\\(O@ cﬁ&@ //// (micue/4ac)
L e XS
: N, areHc
XTOCb 2 (& 2 A YUMOCb
(nauieHc ‘ ale iHCTpyMeEHT
xeprtea) Ha (3Hapanna arpecii)
NN \Z
o5 2
Jorochb yorocb
(mera) (pesynbrar)
LWLOoCb

(o6'EKT)

Puc. 1. @peiimoBe MOI€NOBaHHSI OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpHU
BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH NOJAJIBIINX JOCTIKEHb Y HbOMY HANPsAMi. Takum

YUHOM, PEKOHCTPYIOBAHHS HaWMEHYyBaHHsS OCOOM-Jisiya arpecii Hajae HEOOXIJHY



iH(opMarito , ika CTPYKTYPYEThCSl y MATPUUHIN Ta MepexH1i Mojemsax. CaMe 111 MoJienl
CIIYTYIOTh JUISl PETPe3eHTAIlll CTPYKTYp 3HaHb, 10 3aKJIaJICHO Y TAKOMY HaliMEHYBaHHI.
CroBOTBIpHHMI Ta OHOMACIOJOTIYHHMM aHal3 BBa)KAIOThCS HEOOXITHUMU €TaraMu s
MIJAITOTOBKA KOTHITUBHOI'O aHAITI3Y.

IlepcnekTUBM HAIIOrO JOCTIIKEHHS MU BOadaeMo y (QYHKIIOHYBaHHI TaKuX
OJIMHUITh Y KOHTEKCT1 31CTABIIOBAaHUX MOB, 00 camMe TaM OJMHUIIl HaOyBarOTh 1HIIUN

CEMAaHTHUYHUHI 3MICT 3aJI€KHO BiJ] IXHHOTO OTOYECHHS.
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